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Tune: to“ Sand and Sky”
Autumn Thoughts by M a Zhiyuan

D1y vine, old tree, crows at dusk
Low bridge, stream mnning, cotiages
Ancient road; west wind lean nag
The sun westering

And one with breaking heait at the sky’ s edge.

Schlepp , s

The sun’ s westering

With oné s breaking heart at the sky” s edge.
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Poetry Construal & Translation

XIA Jia-si, SHI Wen
(School of Foreign Languages, South China Agricultural University, Guangzhou 510642, Guangdong, China)

Biographies: XIA Jia-si (1956-), male, Associate professor, School of Foreign Languages, South China
Agricultural University, majoring in English teaching and translating; SHI Wen (1957-),
female, Associate professor, School of Foreign Languages, South China Agricultural University,
majoring in English teaching and discourse analysis.

Abstract: Meaning is the core of translation task. Cognitive linguistics attaches much importance to the idea of
poducing, transferring, and processing meaning. Thus, the concept of construal in linguistic encoding benefits
translating efficiently. There are three factors influencing ways of construal, namely perspective, foregrounding and
framing, which provide inspiration to poetry construal and translation.

Key words: meaning; construal; translation; poetty; cognitive linguistics



